34/4001 ms004
GB « Dynamic soother, silicone. Instructions for use: Before first use bl the
soother by placing it in boiling water for 5 min, then allow the soother to cool and
genly squeez ut e fom theubber. Thisi ecessary to s ygene. Ceen

enen und geschlossenen Behilter auf. Wir empfehlen, den Schnuller bei Kindem ab 3
Jahren nicht mehr zu verwenden.

Fiir die Sicherheit Ihres Kindes VORSICHT! Kontrollieren Sie den Schnuler vor
jedem Gebrauich. Ziehen Sie den Schnullr in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim
ersten Anzeichen von Bes(hadlgungen oder Mingehn sofort vy Verwenden Sie

terilizer orin wmng
‘water. Do no( wash the soother in the d\shwashev Do not store in the freezer or give

nur spezielle efestigen Sie niemals
andere Bander oder Schniire an einem X(hnullel Ihr Kmd kar\n sich mit ihnen stran-
quiiren, Lassen Sie den Schnullr nicht in direktem Sonnenlich, in der Nahe von

oder in inem D ) linger als

Do not use any antibacterial agents or abrasive cleaners. f
detergents may eventually cause damage to the plastic parts. Never dip the teat in
sweet substances or medication, your chid may get tooth decay. Replace the soother
i \er was

5
kann. Bewahren Sie di

sanweisung auf, e wichtige Informationen enthlt. Die Chargennummer it auf
derVerpakung angegeben: Nachdem dasPoduk um esten Vel gefne wurde,

im EI\n ACHTUNG' Anlelmngswldnges Handeln

pulled into the mouth, DO NOT PANIC It cannot be swallowed and s designed so
moveitf gent)

kann zu roduktes und/oder

e
aspossible. indlea

Chien osiop usingsooherbefore he age o3

For your chids safety WARNING Inipct carefuly befor exch e, ul he

Mikrowellengerdtes fahren, - Vor dor Vo rwendung immer das Wassemiveau
im Etui dberprfen. - I Etui konnen jeweils zwei Schnuller gleichzeitig desinfizert

De

e ascugala  Presta particolare attenzione quando rimuovi ciuce disinfettat perché

prime i ji
Instrucciones de desinfeccion en la capsula: {ATENCION! El no acatar estas
instrucciones podria provocar quemaduras, dafos al producto y / o al
horno microondas.

\allulasl!asL vel fontg tartamaz A téteko g -

éthe

prima di usare il succhietto  Attendi 15 minuti affinché a custodia del succhieto si
rafeddi completamente prima ci isfetarla nuovamente. - Disnfeta ol f ciuci

« En el estuche pueden ser desinfectados max. 2 chupe!es a\ mismo tiempo. « £l

acquistati nell
€2« Sikonovy dynamicy dudik. Navod k pou

: Pied prunim pousitim

producto no es un juguete.

b

2
1. Antes del primer uso y cada uso posterir |

caliente con abon suave. Enjudquela bien. 2. Agreque a | base el reipente el 25
mi de agua previamente hervida. IMPORTANTE: Poca agua podria dafiar el
estuche. Demasiada agua podria causar una desinfeccion inadecuada. 3.
Itioduza ks chupetes en el estche 4 G in  ta. . Coloque o cipsa
cerrada en el microondas. 6. El tiempo de desinfeccion para

ol mmm vioud vodou. Dudhky Ize také dezinfikovat v paml(h/e\eklnd(y(h
steriizétorech nebo v pilozeném dezinfekénim pouzdie podle dodaného nvodu. K

Utasntas a cumi fertétlenits tokban térténs fertstlenitéséhez FIGYELEM!
Ha nem kbveti ezt az. ulasl!ast az égési serulexkhez vagy a Iermek es/
thet.

vagy a
- Hasznalat elétt mindig EIIEnoVIZZE a vizszintet a ferluﬂermo tokban. - A tokhan
egyszerre két cumit lehet fertGtieniteni. - Ez a termék nem jaték. Hasznalja és tar
2 a teméket gyermekek szamdra eléthetetlen helyen. HASZNALAT 1. Az el
& minden tovabbi haszndlat el6tt mossa meg a tokot enyhe mosdszeres meleg
vizben, majd alaposan dblise ki. 2. Ontson 25 ml forlt viet az ldba. FONTOS A
il kevés vz hozzdad kérosthatia a tokot Til sok vz hozdadsa nem

750-
1000W es de 2 minutos. No supere el tiempo de desmfemon .ATENCION' La

nadobi, a ié Avef i g
mraznicce, p itk poskozeni dudli fujte dudik do zadné

el estuche del microondas, espere por o menos unos 5 minutos para que el estuche
e enfrieTenga cuidado cando o eiey o abr. Extriga o agua e estuche por

i kaz. Pro zajiéténi pohodiia
bezpeci vaseho miminka, vymenuﬂedudlﬂ( Kazdé 1-2 mésice. Pokud si dité viozi cely
dukdoist NEPROPADEJTE PANICE. Dudlk je navrzen tak, aby e dité nemohlo
spolknout.

megfelel fert Tegyen cumit a tokba. 4. Tegye fel
a fedelet, és zéra e szorosan. 5. Helyezze a et oot O 10006 A
750-1000 W-0s mikiohullému itk esetében a fertlenitésiidd 2 perc. Ne épje
til a fertotlenitési idét. MEGJEGYZES! - A fertgtleniés sorén a tokot egyenletes
feletre kel helyezn. - Mindig varjon legalébh S percet, amig a tok lehl, mielott

soother s Onyuse Ve eniguly séqul Teng mucho gl xtaer s

her hol EN 12586. N h oth halb d Kind a puede
dedicated sootherholders tested t BN 12586, ;"ﬁ'f"‘“ other "bb""",j’“gd;f‘" e e e o B o ot t e e g, eener agua Antes e utiizar el chupete,expulse esa agua. Eopore 15 minamesde
fghtornear Donot pd GebenSie 25 ml tesWasser nde , ara que e estiche se enfre por completo. - n e estuche

than recommended, as this may weaken the nipple. Keep the instructions of use as i
contains important information. Batch code is o the packaging. After the productis
first opened, throw the broken seal from the caseinto the bin.

Instruction on how to disinfect the soother in the disinfection case NOTE!
Failure to follow this instruction may result in burns or damage to the
product and/or the microwave oven. - Always check the water level in the

~This product is nota toy. Use and store the product out of the reach of children. USE
1 Beore lhe fstand eachsubscquent e washthecase n warm wtewitha il
deterger mlof boiled water nto the base. IMPORTANT
dding oo e water may damage the case. Adding too much water may
result in inappropriate disinfection. 3. Put soothers in the case. 4. Put the lid on
and dlos tightly. 5. Place the closed case in the microwave oven. 6. For 750-1000

microwave ovens, the disifection time is 2 minutes. Do not exceed the disinfec-
tion time. NOTE! - The case must be placed on an even surface during disinfection.
- Always wat at least 5 minutes for the case to cool down before removing it fiom
the microwave. Be careful when removing and opening. - Pour the remaining water
from the case through the dedicated hole, rinse and dry it Take specl care when
removing dfctdsoothrs ¢ the may be ht - Vtrmay gt nlo therppe

Basis. Wichtig! Die ig War
Die Zugabe von zu viel Wasser kann zu einer orsandihenden Decnidion
Mlren. 3, Logn i den Schler s . . Verschlien e dn Decel st 5

PT. Chupeba de scone dindica Instrgdes de utilzagao: Ferve a chupeta

-Ontsekia

J3etrnéji. Uchovavejte dudlik v istém, suchém a uzavieném pouzde.
od dudlku dité odstavit do 3 et.

-A
fertdtlenitett cumik eltdvolitdsakor \egyen kiilonosen 6valo; mivel azek forrok lehet-
ke

erilhet a cumiba. A tévolitsa el

lujte éry. Pfi 3k
materidlu vjrobek vyhodte. Pouivejte pouze speciain stuhy nebo fetizky na dudiik
é 12586, knepiipeviuje iné pé Sy, mo-

da primeira queresta

i legen Sie in den
der Leistung von 750-1000W betragt die Deiniadonsiaer 3 Minston. Db
schreiten S nicht die vorgegebene Desinfektionsdauer. ACHTUNG! - Wahrend der
Arbeit muss das Etui auf einer ebenen Flache aufgestelltwerden. - evor Sie das Etui
aus dem Mikrowellenherd herausnehmen, warten Sie zumindest 5 Minuten ab, bis
es abkiht. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen und Offnen. - GieBen Sie das
restiche Wasser durch die dafur vorgesehene Offung aus dem Etui, spilen Sie es
ab und trocknen Sie es. « Seien Sie beim Schnullers

é ndispensavel para a igiene.
U hupeta com g1 moma atesde <o tlzagkes Deta gua  ever cbre
ela. A chupeta pode ser desinfetada num esterlzador a vapor/elérico ou na cipsula
indluid 5 a b

br C o d i d

hlo by dojit k uskrcen ditéte. Nenechavejte dudlik na piimérm slundi nebo v bizkosti
zdioje tepla. Nenechavejte dudif ve steriizaénim roztoku déle, et je doporuceno,
mohlo by dojit k poskozent dudiku. Uschoveitesi névod k pouit protase obsahue
dilesité informace. Kod 2arze je na obalu. Po prynim otevient produktu vyhodte

ificar s pecas de plastico. A chupeta no pode serlavada na maquina de lavar louga.
A dhupetando devesr uardaa o congeladr o dees dar 3 teu bebé ma

besonders vorsichtig, da er heil sein kann. - Warten Sie 15 Minuten bevor SIE emeut

rachupeta.
N Ihes a bonracha em substandias

desinfizieren, damit das Etui volistandig zhgekuhk ist. « Wahrend dev

o i porrazoes de

kann Wasser Restwasser ist vor d
dem Schnuller auszupressen. Warten Sie 15 Minuten vor der na(hsten Desinfektion

boca, NAO ENTRES EM PANIco a) chupeta réo pcde ser engolida e foi (un(ehlda

gekauﬁen Schnulle desinfizeren.
FR Sucette dynamique en silicone. Mode dlemploi: Avnt la premiére utiisa-
tlondu rodut s boull dans e chude pendant 5 minutes. Ensuite, aprés
Thygiéne. Avant chaque

nextdisinfecti letely. «

forsoothers purchasedinit.
PL « Smoczek dynamiczny, silikonowy. Instrukcje dotyczace uzytkowania:
Przed pierwszym uzyciem gotuj smoczek do uspokajania w wodzie przez 5 minut,
nastepie po schlodzeniu wycisnij pozostalg w smoczku wiode. Jest to niezbedne
dla zapewnienia higieny. Przed kazdym kolejnym uzyciem umy; dokiadnie smoczek
ciepla woda z delikatnym rodkiem myjacym, doklachie wyphucz, polej wrzatkiem.

utilsation, lavez la sucette a leau et Vot v on oot s
peut étre désinfectée dans des stérilsateurs 3 vapeur / électriques ou dans e biotier

ra hda

po, secoe

mas tardar
Para a seguranca do teu fiho ATEN(AO' Veiicabem o produto anes de ada
utlzagio. P ; deita fora
o produt, Utz spenss surtes de chupem espeaﬁms que cumpram a norma
ENTZSBS Nur\oa ates fitas oL a asfixia da

Navod k dezinfekci dudliku v dezinfekénim pouzdie UPOZORNENI!
Nedodrzeni tohoto pokynu miize vést k popéleni

vitjon 15 percet, hogy atok teljesen kihdljon.

avizet.-A
2 A fertatentts

UA + LOVI Mycrywuika caniKoHOBa AuHamida. IKCTpYKLIA 10 3acTocysanHio:
Mepen NepuMM BUKOPUCTHHAM MPOKATATITH MYCTYWKY y BOAI NpoTAOM 5
XBUTWK, 2 NICTA OXONOZKeHHA BAIKATS BOLY, WO 3anMWMNACA B nyCrywL. Lie
HeoBiaHo ATA 3a6e3neueHHs riren. I1EDen KONHAM BUKOPHCTaHHAM MiiTe
nyCTyWKy Tennoo Bopolo. OBAAFITe ii KANATKOM. MCTYLUKY MOXHa Ae3iHAiKyBaTH B
raposol/eHOMY CEBMSTOp 60 & TP, I Jofaesc, S
A0 HCTpyKLA. He 3ac061.

alnebo mikrovinné trouby. - e poustin vidy sontrolue hladinu vody v
dedinednim oz, pouaie e deanfovat da dudly e et
wyrobek nen hracka. puuzme a skladute vjrobek mimo dosah déti. POUZIT
bt Pied pnin 2 kGzdjm daim pouii umyepoutdo v tepk vodé s )emnym
Pl e dy mize pouzdro idani pils velkého
mnostyi vody mize zpumm nevhodnou dezinfekci 3. Viozte dudiky do pouzdra
4. Nasadhe viko a pevné zaviete. 5. Uzaviené pouzdro viozte do mikrovinn trouby.
6. Pro mikrovinné trouby 750-1000 W je doba dezinfekce 2 minuty. Nepiekracujte
dobu dezinfekce. UPOZORNENI! - Pouzdro mus byt béhem dezinfekce umisténo
na rouném povichu - Pred vyjmutim z mikiovinné trouby vidy pocete alespon

fermé, selon les instructions fournies. Pour e nettoyage, 'utlisez pas de dé

criang d unum

Sminut ‘ychladna Piyimnia ctevinibuche opctm. - il -
aic vodu z pouzdra s uren oo apicnite ot e 4E opatd
e dezinfek

e oo seiznte) mme mas 1empo do que

lub wrzacej
wodzie. Smoczka nie mozna myé w zmywarce. Nie przechowywad w zamrazarce
oraz nie podawat dziecku schiodzonego w zamrazarce smoczka, takie dzilanie
moze spowodowac uszkodzenie smoczka. Nie nalezy uzywac antybakteryjnych ani
ciemych rodkéw zyszczacych. Zbyt wysokie stezenia srodkéw czyszczacych mogg
2 czasem spowodowat uszkodzenie elementéw plastiowych. Nigdy e zanurzaj
‘qumkiw slodkich substandjach ani w lekarstwach, gdyz moze to wywotac prochnice
u driecka. Ze wzgledu na bezpieczeristwo i higiene wymiets smoczek na nowy po

1
jamy ustne NIE NALEZY WPADAC W PANKE smocs doupolgais e maze
byc polkniety i dy zdarzy

P
fenie smoczka u dziecinajpGzniedo 3 oku 2yc.
o éniej do 3

Przed kazdym uzyciem
W przypad-

pii dudi,
e miize do duclku dostat voda. Pied pouitim iy ot vo

HawipHa 14X 33CO6IB MOKe MOLKORNTA NMACTAKOBI A€Ta.
TIYCTYLUKY He MOXXta T B NocYROMMTA M. He Sbepiraiite 5 MOpOSWTbHi
Kavep,
OCKITSKI e MOKE MOWIKOZT NYCTYLuKy. HIKOMM He 3aHypIoiiTe COCKy B Conoaki
161 oByiTe
NYCTYLIKY MPOTATOM OBHORO-B0X MICALS, MOTIM 3AMINITS ii Ha HOBY 3 MIKYBaHS
Gesnexn Ta riricHi. FkLo nYCTYLIKa 3acuoKTanaca & pori, HE MAHIKYWTE. Boa
CKOHCTPYWOBaHa TaKNM WAHOM, WO i HEWOXTMEO MPOKOBTHYTW | B 3moXeTe
BNOpATHCA 3 TAKOK CATYaLEN. BUiMT5 NYCTYLIKY 3 POTa AKOMOT O6epexiLe.
3Gepiraiite NYCTyLUKY & “WICTOMY, CYXOMY i 33KDATOMY KOHTeIHepi. PEKOMEHIYEMO
siysysarw eit 6 nyCTyLLKn i 3 poKi.
Jinn Gesnekw Bawoi v, Monepekentl Perensio nepesipaiite supio
epe} KOKHIM BAKODUCTaHHAM, TTOTATHITS myCTyWKy 8 ycix Hanpamkax. Y pasi
BURBEHHA Gyb-7KINC 032K MOWKODKEHHA BMKWHDTE BADID. BAKOpUCTOBYIITE
TinbKA CrewianbHi NAHLIKKIA AT MYCTYLLOK, L0 BIANOBigaloTS CTakgapry EN12586.
HiKonn He NpuB'A3yiiTe. CTpiUKU 260 LWHYDKW [0 MYCTYLLKI, OCKITbKA Le MOXe
NPU3BECTI 740 TOTO, WO AUTUHA MOXE 3AAMXHYTUCA. He 3anwaiiTe nycTywKy nig
IPAMAMA COHAMHANY TIPOMeHAMA, NIOGIA3Y VKepen Terna a6o & AesiHpikyiodomy

5 ") Po3NUHI OBLLE, HIK DEKOVEHIOR2HO, OCKITbKA Lie MOXe
ROCTAGATH rywey. [ COGOK i3 30X0HCHAW KOBaKON: 36epiTaiie NacTAKOBM

HCTPYKLIO, 0QKbA BOH MICTUTS 5axCWEY Gopwai. Howep napri oK
3HHTH Ha YKol TOLIKOIKeHY KULLRSKY OO BiA KaNCYW G BMKIHYT y

dommager Nel isselle La sucette o comém informaces fed dalf '
ne doit pas éte conservée au conge\ateuvel vousnedevez pas donner a votre bébé  importantes. O ni deabrirel pro-  dezinfekci pockejte 15 minut, aby pouzdro tipiné vychladlo. » Dezinfekéni pouzdro
lasucette. ducto por primera vex,nm e\ preclnte rotodela cajaala basuva Apgsabiiroprodut  pouzieepouzenay ném zakoupené dudy.
cela pourrait
provoquer des caries dentaires. Pour assurer le confort et la sécurité AA bébé,  Instrugdes de desmle;ao 4 caixa: CUDADO O ndo cumprimento destas  pouiitim produktu, povarte vo viacej ode 5 it potom po vycmadnun vyﬂacte
mois instrucdes pode provocar queimaduras, danos no produto e/ou no forno  zvyinu vodu. Toto je nevyhnutné pre zabezpecenie hygieny. Pred kazdym pouZitim  kognauok B ANA BATMHIA MICU], WC
NEPANIQUEZ PAS.La &bé ne pui Dé: i das. ivel da a odem  cumlik umyte v teplej vode, Zalejte vriacou vodou. Cumlik je mozné dezinfikovat
q ibé ié tirezla  ser de cada vez no estjo. O prodl brinquedo. v sterlztore alebo v prilozenom puzdre podia prilozeného
le plus doucement possble Conservez \a sucette dans un étui propre, sec et fermé. Ut d METODO DE UTILIZAGAO:  navodu. Na i Pl vysoké

Pour la sécurité de votre enlam A'I'I'ENTIDNI Inspectez soigneusement avant
chaque utilisation. Tirez la sucette dans toutes les directions. Jetez dés les premiers
signes de dommage ou de fablesse. Nutiise que des atache-sucetes dédides et
‘testées selon la norme EN 12586. Nattachez

1. Antes da primeira utilzagao e de cada uma das seguintes, lava bem a caixa em
qua moma com um detergente suave, enxaguando-a bem. 2. Deita 25 ml de agua
fervida na base. IMPORTANTE: Se adicionares pouca agua, podes danificar
2 caln. S» adiconares damasida gus  desinfecio pode serIncomscta
3,Col

tétine car cela pourraient étrangler votre enfant. Ne laissez pas la sucette exposer a
Ia lumiére directe du soleil ou 3 prodmité dune source de chaleur. Ne laissez pas la
sucetedans un solton dsirectartepus ontemps que recommands cr el
peut tétine. Conservez | eles contien-
Rt de nfortons mportanie, e cod de it ext Temballage. Aprés avoir

ku A produkt, Uzywaj i
uchwytow do smoczka zgodnych 2 norma EN12586, Nigdy nie przywiazuj d
smocda wtek i psOu, gy et spouodow udsznie s decks i

ouvert e produit pour

echa bem a tampa.5. Colocaa caxa fechada no for-
oot P o i ot de T80 1000W, o tempo de desinfeao
& de 2 minutos. Nao excedas o tempo de desinfecio. NOTA! - A caixa deve estar
sobre uma superfcie plana durante o funcionamento. - Espera sempre pelo menos
$ minutos para que o recipiente arrefeca antes de retirares a cai¥a do micro-ondas.
Tem cuidado ao reirar e abrir. - Deita a agua festante para fora da caixa através da
abertura dedcads, enagua ¢ se . em especil clidado guando rtares s

REMARQUE! Le non-respect de ces instructions peut entrainer des brolures
Je produiet  ov e four a mico-ondes.. Ve toujour

pozostawiaj smoczka w p , w poblizu
Gl ceph i w ubstondh ceeyniokac] rozwer teyizacy) e niz et
to zalecane, poniewaz moze to spowodowac oslabienie gumki. Zachowaj instrukde,
poniewaz zawiera wane informacje. Numer se podany nacpakanani.Odany

juentes.  Durante  desinfegao, a dgua

et i e devnsn removidoantesde tlzares  chpea - pe 15

minutospar que a aba da hupeta arefga completamene anes de a desifetar
Des

utilisati

novamente.

le baitier désinfectant peuvent ére désinfectées en méme temps - Ce produt nest
pas un jouet. le produit h UTILISATION:
1. Avant |a premidre utiisation et Shoque utliation e, ver Te boitier a feau
tiede ave

IT+Gi
e 5 minut pima Gl primo Uiz, uindl iz acqua fmanente el succhietto
dopo averlo rafreddato. Questa operazione & essenzile per ligiene. Lava l Ciuccio

Instrukcja dezynfekcji W etui: UWAGAL niezgodnie
2 ponizsa instrikia mote prowadzit do poparzeia, uszkodzena
produkt

la base. IMPORTANT Ajouter

dell’ boHen(e Il ciuccio pud

i,

Skodeniu. . d

IHCTPYKUiA 3 fesiubeKui B dymmApi: YBATA: Henotpumanua uux
TPyKUiit MOXe NpUBECTA [0 ONKiS, NOLKOKEHHA BUPOGY Ta/aGo

itk
ekt an; o lkov,pretoe o e hbsobi 2ubny k. e e pohodia 3
bezpecnost pre vase dieta, vymiefiajte cumlik kazdé 1-2 mesiace. Ak si dieta viozi
cumiik do Gst, NEPANIKARTE. Cumlik je navrhnuty tak, aby ho dieta nemohlo
prehinit Akonahe s \imnet, 5 vadediets ol ik do 5t vyberte ho ¢o
nagetmeie. Cumik skladujte v suchom, cistom a uzavretom obale. Odporacame
dieta odstavitod cumlika do 3 rokov.
Pre bezpeénost vézho ! VAROVANIE! Pred kazdjm pouitim dokladne
skontrolujte. Potizhnite cumlik vietkymi smermi. Vyhodte pri prvyich priznakoch
poskodenia alebo slabost. Poutivaite iba Speciane driioky na curmliky testované
podla EN 12586, Nikdy nepripinajte na stuhy, stuzky alebo $ncrky, vade dieta by sa
mohlo usktit, Nenechévajte cumlik na priamom slnku alebo v bizkosti droja tepla

cumlik oslabit. Uschovajte si ndvod na neskorsie pouZitie, nakolko obsahuje doleZité
informécie. K6d Sarz i i ( pecat
zobaludokosa.

Navod ako dezinfikovat cumlik v dezinfekénej kapsli POZNAMKA!

boitier. Ajouter trop deau peut entrainer une desmfemon inappropriée. 3

uendo le struzioni fomite. Non utiizzare delevgenll armbanenu 0 abrasivi. Concen-

tohoto pokynu méze viest k popéleniu alebo poskodeniu

M. -328XqU NePeBIpsITe piseb oA y QYTAPi nepen
BAKODHCTaHHAM - Y QYTISDi MOXHa ACSHQIKYEATH 8 COCKU ORHONACHO. - BUDIO
He € irpaLLKoi0. BUKOPHCTORYiTe Ta 3bepiraiiTe BUPIO y MU, HAOCTYHUX ATA
pires. BUKOPUCTAHHA 1. PerensHo s Gymsp y Temni 5oa 3 sk
MitoHM 32C060M, PETEALHO MPOMONOCKATH Nepe MepLUM | KOXHIM HacTyTHiM
amopycrah. 2 Hantie 25 arfnerolcop s ociony. BRKTWEO: ope-
1A 3AHATO MANCI KINbKOCTi B0 MOXE NPU3BECTH Fl0 MOWIKORKEHHA
¢rymx . [l0AaBaHHA 3HAATO BENWKOI KITBKOCTI BOAW MOXe NPU3BECTA
RO HeHanexwoi pesiHeKti. 3. Mowictmo nycrywin y dymap. 4. UlinsHo
30KpHITe KDHILKY. 5. TIOMICTITo 3aKDUTWII KOHTeiHep Y MKDOXBATLOBY i 1
MIKDOXEWTIbOBIX Neveld NOTyXHiCTIo 750-1000 BT uaC AesikeKtii CraHoguTs
2 xeunwn. He nepesuuiyiite uac Aesitdexui. YBATA! - fin uac poborn dymap
IOBUHH CTOATH Ha piBHil NOBEDXHL. - 3aBXKIM 324eKAIITe IOKaMEHlE S XEuniH,
IOKU GyTIAP OXONOH, NEpUl HiX BAAMTA 10T 3 MIKDOXBWTHOBGI Ned, ByjsTe
0GepexHi M 4ac BuiiMaHHA Ta BIAKPBHHA. - BTWTe 3A7WMLIKN BOAU 3 KOPYCY
epe3 crewianoHuit OTeip, MPOMMIITE | BACYWTs 1070, - Byaste 0co6nME0 oBepext,
BUIiMAIONH TPORESIHOKOBAHI COCKW, OCKINbKU BOHN MOKYT> GYTH rapAUMMI. -
Mg vac neziwexun o5 e NGB Y Yy - 1 rig ougaT e

. -3aueKaitTe 15 XBATH 740 HACTYHOI A€3IHOEKLT, MoK

le boitier. 4. Remettez e couvercle et fe le bien. 5. Placez

Sy et~ -Produkt
nie jest zabawka, Uzywaj i przechowuj pmduk( w miejscu niedostepnym dla dzieci
UZYTKOWANIE 1. Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem dokladnie umyj
etui w cieplej wodzie z delikatnym Srodkiem myjacym, dokladnie wyplucz. 2. Wiej
35 mi prasgotowanc) wody do pocitawy. WAZNE: Dodane zbyt male] losc

le boitier fermé dans le four & micro-ondes. 6. Pour les fours a micro-ondes d 750a
1000 W, le temps de désinfection est de 2 minutes. Ne dépassez pas le temps de
désinfection.

Il Ciuccio non

[ lavastovig

pud I succhi a

désinfection.
leretrer du micro-ondes Soyez prudent ors du retrat et de Fouverture.  Versez feau

G gomma da cancellare
beae ot medl(mzll, pev(he polvebbe causare la carie nel bambino, Usa il
diuccio pev uno o due mesi poi sostituiscilo con uno nuovo per motivi di sicurezza e

puzde. - Dva cumify je mozné v p ~Tento
pmduk\ me ]e racka. Virobok pouziajte a skaduite mimo dosahu deti POUZITIE
1. Pred a kaidym dalsim pouitim puzdro umyte v teplej vode s jemnym
distiacim prostnedkom dokladne oplichnite. 2. o puzdra nalejte 25 m prevarenej

EZITE! Pridanim prili sa moze sposobit
nevhodnui dezinfekciu. 3. Viozte cumliky do puzka, 4 Protte eko 2 pewe

moxonoue iHQikyi pi
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mgg ;‘;fspsqp°wwmx'§f‘,:§,‘,§;‘fﬁ';i§ﬁ“ kzz"f’\‘,'vf‘,;:’"’:‘ogg’g ahodel " estante cu blte  travers e tou dédi,incez et siche- s PANICO:  zatorte. 5. Uzaveté puzdro vcte do mikovine i i 750- g
quelme ‘umiesé w kuchy fal 6.Dla  Attention re chaudes. \\ ciuccio e |000WJE Gas deszekue 2 mlnuty Neprekracujte ¢: cas dezlniek(le POZN MKI\I 06bBMIanal Bobyrznm, MmBymog 3MmEpdBL sbmagb. MyEbzabal
D_IMW 2mi i o «L'eau pet penetvev dans la tétine de la sucene pendant la desm(emon Rewezlezu Rimuovi il (m((lu dalla bc(m il pitt deh(alamsme poSS\bﬂE Conserva il ciuccio in un vnom povrchu. » aMogego dabfn Labgbinbs s SBGENdIGIMMIMN LaMgabn Ladgsmydgdal
asu dexynlekq\ VWAGA' Podczas pracy etui musl stac na rownej powierzchni. avant d'utiliser \Z su(ette . Altendez TS tes h ur z mlkmv\nne} rary vzdy pu(ka]te 5 minat, kym puzdro vychladne. Pri vyberam aot- 3ddmygbgdsl. o gofygbmon BodymeMs dufdmmal bafget 836gsbadn.
dbypom | b o & uniquement wr treanni diets. onELC ozt Cavinivoducr ot na }Eo ur(ﬂy, upla(hz\(e Bodymoms o B;J;Bmmm haynﬁnamu;yﬂna@ai o Bnumam 253336 hagn:nmﬁvgﬂn
' o et les sucettes acheter avec le boitier i del ATTENZIONE! a vysuste. - Budte zvit opatmi pri vyberani vydezinfikovanjch cumlikov z puzdra,  gsaomdnEn BxdysM; bognbymId Bodygems dabodmmms ©ssbBML,
g ey oty s P o Koy AehoH e S + Tetina dinamic, de sicona. Instrucionesde uso ot el primer 50 iogni utizz.Tra i cucco i tutte e direztont. I casodi seqn i danneggiamen-  pretade mozu byt horice, - Pocas dezinfekce sa moze do cumika dostatvoda, Pred —ofs aBmo3aman Jonen bacabadio, o6 o3ty b, aBs5 dgbedanna
i ostoshost podkass apymoatia zdesyufekonaneh smocow, ponevas  enal elim- 10, geta il proitt. Utiza soo supportper iuce dedicat conformi alla norma. poutitim cumlika odsrate vodu. Pre daiou dezinfekciou pockajte!s minct,aby ool st
moga by gorace. - Podczas dezynfekcj do gumki moze dostawa sie woda - nalezy | la higiene. Antes de usar, Bites soffochi.— pu 3 cde irolenn 12 , 4300 B3y
R s e ok, 0dca 15 i e il ik, 21l <hpee o ogua eVt agus iviendo b cupee pue o st ool it dl sl vicoa oni e H 2 b0, o 2533305 Baibynats Bonmasbire Aooem oMo,
plon teriizzante’) per st P A A K - A
besh, fira ucones Mol s U én muy elevada ebae o, Consenva felld hig Minden haszndlt elott mossa  ghorbomore. Samamacn beadgh Asymates. Sofhnb afrass.  dy0606907
SecenSchmilevor s No'ave el chupete en i llumero di oot Dopo s e cat e vizs. A it g serlzitoron gy a el s bogow, EHtom @ ev0rm g sndhcam, 3 s
e s e achig e ¢l navalas. e v et quavdavse e e congelacor o debe drea su rodeiopr ol i {okban lehet feto haszndlat utastisoknak megfelelen. A tisztashoz  sbaobongol Bodygatob fmapl
Fygene Wachen S e Sl vo Jeden Gebrauch it warmemn Viosaraus daral Isuon per s isinezone nel valigets ATTENZONE: I mancata e hndion n el v ol i et il moga o oo B
ater chupete. Nunca sumetj a goma en sustancias dulces i en medicinas ya que podria  osservanza di queste istruzioni pud causare ustioni, danni al p Centraca fttoserck KiosthALRK » mianyag Akalzeket. e mosea s It~ oosormogong, msysn Goaegbaont b, 000 B0 o
et o eovoct e, hupet debe s de 1.2 mese. Tanseuidoeste peiodo /0 al fofo a microonde. - Conrl sempre i el delfacua el pionens tolaa oo
Gesfiert werden. Verwenden S kine antiaterlin oder scheuerden Repf.  0ebe e eemplazado p n prim di uizara. Nl vaget & possie sftae e duc ol ol lehtot cumi mive 2 gyt st  umit. Ne mitogesa a cumit sem- s obsdoghdarse a8l o b @don
Qungsmittl. Ubermige Kongentrationen von Renigungsmitein konnen Kunstst NOSE OEIELLEVAR POR |l rdotonon  n goao.Us ¢ consne i prodoto o el preta e mivel e Okozhat. Ababa  imBkmgdos i 0
offteile beschidigen. Der Schnuller darf nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden. EL PANlCO no pt E ) ya q ‘ a i P !\b;I) hamblm METODO D'USO 1. Lava a((uralamen(e la (ustod\a m acqua calda con kenyelme és bmm\sagz EM’:\EE;)::""KZ)BSO’;\‘: L(EIEHE kia (um\‘ Haa gyevmek az  Bodynefs mgbBdl, dogzgdl s nliga baghgdl, ﬁmﬂ.}e Fndangds d53830L
| d le sea posible. licato, risciacqu P I p egészumit o
Der Schnulerdarfnicht m Gefrerschrank aufbewahrt werden und Sie dirfen Ihrem Guarde el chupete en un reciente Il s carad. 5 ecomend dfr e 2 Versa 35 ml i acquis bolita nella bse. IMPC dipoca acqua int szrevesz, hogy ababa az egész cumit a szaba vette, a ehet

Baby keinen Schnuller geben, der im Gefrierschrank gekuhlt wurde. Dies kann zu

Schaden am Schnuller fiihren. Tauchen Sie den Schnuller
oder Medikamente, da dies bei lhrem Kind Karies verursachen kann. Verwenden S\E
den Sl

. Wenn der Schnuller in d
KEINE PANIK! Der Schnuller kann nicht vers(hlu(kt werden und ist so l«ons(m\evt,

A

pud danneggiare la custodia. Laggiunta di troppa acqua pub causare una

de cada uso, Tire del chupete en todas las direcciones. Deseche el chupete al primer

dass er damit fertig Sie d rsichtig
‘wie méglich aus dem Mund. Bewahren Sie den Schnul\er \n einem sauberen, lrock
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4. Chiudi bene il coper-

tisza, szar tokban. Javasoljuk, hogy
a gyevmeki éveskoréra szokjun lea cumirel.

8mBggdnl 4308, boodmb sl umb@mu, 6 babghogmaagom
LoabgodBn fyamBgbeenfgdemty Bg8n bbnon. dgabatiger aBbGMmIIES,
8abd0  8mggdymns  860036gmmastn  abBMMAsG0s.  dam00b  men

chio. s. Mem la valigetta (hlusa nel fumu a microonde. 6. Per i forni a microonde da rmeke biztonséga érdekében FIGYELMEZTETES! Minden haszndlat elétt ~ 8ocnogdnmos  dogaonsty.  dagmongsb  mamg 3o asblboo,
signo de deterioro o fragiidad. Utlice sélo broches para chupetes probados segin ~ 750-1 idisinfezione & di 2 minuti, ! gondosan elendrizze a terméket. Hizza meg a cumit minden irdnyba. A érilés  costosbdnmo dgdace sossen
Ia norma EN 12586, Nunca unir el chupete a otras intas o cordeles, su bebé podria ~ one. NoTA- D 9 yengeséy o elenél dobja . Claz EN 12596 by e il 8 o oBedgl
piana. - Attendi sempre almeno 5 minti afinché l contenitore siraffrecdi prima di e a célra szolgalo haszndljon. Soh: vagy  dmagdomn  faby
de clorn ensustandas dsobentes (-quido desfectante) atempo misargode - imuet | cistada il icoode,restaatendne dure oz ¢ Fp- ntrokata cumihcz, mivel ek it gyemele megfulacha. Ne hagya it Badyggafuo m/as a»_{ﬁmwmﬁm mﬁgmnb w ’ 36 festnstndo.
a goma. Conserve | porque facquala 9 (3 ToBmGogcn sm@ngde
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EST « LOVI réngaslutt silikoonist. Kasutusjuhend: Enne toote esmakordset
Kasutamist keeta seda 5 minutit kuumas vees, Seejare parast Jahutamist pigista e~
Jainud vesi vaia. See on hiigieenijaoks hadavajalk. Enne iga kasutarnist peske luti

sling den trasiga forseglingen rén forpackningen i sapoma

Instruktion for hur man desinficerar nappen i desinfektionsviskan OBS!
Gm denna inétruktion nte 6l kan det (a1 i bamnsiader o sodor
pa produkten ochreller mikrovagsugnen. - Kontrolera altd vattennivan i

b0 fgomdn Mdomn bafggbn badgamadob 328mgIBI000 © gfigae  S00ja veega. Vala keeva veega. Lt saa steriisaa- ~Tan
g5amaon. 2. hsbbno jm@mgnh dnvde 25 B0 AE.\QD[}AF}O Goorn. - tortes o kasasolves s vstavlKasasolvtele st Are astage - Denna produt i neen sl Anvndoch o produkten o kvl o
ega abrasiiseid ga korge 1.TVétta fodralet  varmt mitt

o) fy

Roolsba0m, Jmenmegly @.uhinmm, bmam ﬁgmmh ﬂaﬁ)bn FomEgBmds
3manmedn
BadhggeMmadn. 4. asbyMgor bygn o Jaﬁep@ ©330890._5. Bawanm
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Besuainets konSentasioon vib ahatada plastod. Arge peske i oudepe.
sumasinas. Arge hoidke sigavkimikus ega andke lapsele sigavkiimas jahutatud
lutt, kuna see vGib lutt kahjustada. Arge kastke lutti magusa vedeliku voi ravimite
sisse, kuna see voib pohjustada hammaste lagunemist. Lapse mugavuse ja ohutuse
tagamiseks vahetage lutt iga 1-2 kuu tagant. Kui laps paneb terve luti suhu, ARGE
Lutt on loodud nii,

et teie laps on terve Iuti suhu pannud, eemaldage see voimalikult omatt. Hoidke lutt
puhta oo

Teie lapse turvalisuse huvides HOIATUS! Kontrolige hoolikalt enne iga kasuta-
mist. Tormake lutti igas suunas. Viska da, kui imnevad esimesed kahjustuse tun-

orhs kol noggrant ore orsta och vaje eferfojande anvandning. 2. Hall 25 ml kokt
vaten bsen VIKTIGT O o e vttentlstskan holet skads. Om fr

DaBHa NOBBPXHOCT 10 BPeMe Ha CTEPWMSALIATa. + BAHATW WaNaKBaiiTe nowe
5 MUHYTH KYTUATa A2 V3CTUHE, NPeAV [ A U3BAAUTE OT MUKPOBBNHOBATa. Bbpete
SHAATENH, KOTaTO A W3BAKJATe W OTBApATe.  UneiiTe OCTakanara 8oga OF

HarbIHAa  Kepcerinren. KMbIHTLIKKA KybiC  ewisikTepai cakTayea aHe
39PAPCHBAIAIPYFS  APHANTGH KOHTEIHep Kipeal. Hasap ayAapsinwis!
KanTamarbly 63p/blk 3NemeHTTepin NaiiAaNaHy anAbikAa anbin TacTaHe

oTBOp, WA noacywere. « b
SHUMATENHU, KOTQTO W3BIKAAT CTEPMIMBAPAHITE 3ATBIANKI, Thil KaTO MOKE
Ca fOpel. - 3AMbra/kaTa MOe 42 e HaNTbHM C BORA N0 BPEME Ha CTEWIN3ALIA,
OrcTparieTe BORaTa Mpeaw Aa WAMONIBATe 3ATbIATKATA. + M3uaKaiiTe 15 MAHyTH
NpeAn ClegaLATa CTepAIASALY, 32 KYTWATa A2 W3CTHHE. HATBHO.
3ac TbraNKHTe, 3aKyEH B Hes.,

nska,

mycket vatten tillstts kan det leda til felaktig Placera snut-
telrifodlet.4 it s ot o sting oldemhgl . Placera det sungda fodralet

i ije pr
prokuhati u vrucoj vodi do § minuta. Zatim, nakon hladenja, sciedite p
hods higijenu. Prij

auKaHHaH Kelii KOpFaHbIC GiTemeH GipaeH naKTbIpbIHbI3. KyTi
KYbIC eMBIKTEPA] 3P KONAZHAP AAALIHAS KolMbl CYMEH KyY KepeK. AnFallkbl
Konnauap ANAbIHAA KybIC EMI3IKTEPA] KAiiHaFaH CyFa CAnbIN 5 MUHYTTaH apTbiK,

COAAH KelliH C: AKBIPbIH CbiFbIHBI3.
(BapapCuA DRI HeMECE SSMTSIS e KOMTEAHeDAE KT
6onab! (HycKaynapas! Temenze KapaHyia)). ApBip Keneci KONAAHAP aNAbIHAA
KYbIC eMiBIKTEpA] KaHFaH CymeH Walibibis. TTaAANAHYAZH KeliH KybIC
eNi3iKTEpA] HbITbI CyMEH MYKWAT HYbIKbI3 atHe Genve Temneparypachinga

2 minuter dvevsknd inte desnfoionstiden. OBS! - Fodalet miste placeras pa en
Jamn yta under desinfektionen. - Vanta altd minst 5 minuter tils holjet har svalnat
innan du tar ut det ur mikrovégsugnen. Var forsiktig ndr du tar ut och 6ppna. - Hall
det terstdende vatinet frén fodralet genom det avsedda hélet, skalj och torka det.
~Var sarskilt frsiktig nar du tar bort desinficerade nappar eftersom de kan vara var-
ma. -Vatten kan komma in i nappen under desinficeringen. Avligsna vattnet innan
du anvander nappen. - Vanta 15 minuter fore nasta desinfektion sa att holjet hinner

fgsmn, © .« nused. Kz petsiaalseid lutihoidjaid, mis on testitud EN 12586 jargi. Arge
oBmomgon kunagi kinnitage Iuti kiige muid linte voi noore, sest need voivad teie ast kigistada.
dlsdnms gls ghomo. * egbobedgnols @fnmh r;gmn Bbodzms  Arg i
Ombaeegl Bo@ypafsb dngbnon. 90300 I kuna see voib nibu nérgendada. Hoid-
ﬁaogﬂofﬂamﬁ fyommo bymalb Bmdhno. * dxBeoamd I teavet. Parti Parast
5 fgon Gty Joes @ongenay, Mo Jmama0 i i
by Juhend is oleva luti MARGE! Selle

gl
LT + Dinaminis, iy Fulptakas, Naudojmo insrokjos: PR pima
Karta gaminio naudojima, § minutes pavirkie j karitame vandenyje. Tada, atvesine,
nusausine kus vanden. T ol s el uin, res Keoing -
ojma dptuka nopaukits St vandeni, igikite verdanci vandenit. Clptuka
galima dezinfekuoti garq/e\ek\nmuose steriizatoriuose arba pridétame dékle pagal
patikas it Vb nenaudoite antiateriny ar bz poikiy

juhise eiramine vib pohjustada poletusi voi toote ja/vi

helt. for de nappar som koptsi den.
RO + Suzeta dinamica, din silicon. Instructiuni referitoare la utilizare: Inainte
de prima utiizare, fierbe suzeta in apa timp de 5 minute, apoi dups ricire stoarce
apa ramasa in suzetd. Acest lucru este necesar pentru asigurarea igienel. Inainte de
fecare utilzare, spala suzeta cu apa calda. Toama deasupra apa clocotita. Suzeta
3in seri i 3 conform

j sy  toplom vodom

Kenipits. WoHe abpasMETI WYFHIL  KYPANAAPAbI

HyFBIL KYPRaP NNACTUKABIK Genuekrepai

3aKbIMAaYbl MYMKIH. KYbIC @MISIKTEDA bIAbIC KYFbILI MALIMHAAD MYMAHSI3,

Hyc eutinepl emresioye ewecs rapm goprt S s
%

ayPynaPAS! TYASIPYS! MYMKH. KybiC

il u prilozenoj kuti, uputama, Pril |
i a ciscenje. i i

mogu ostetiti plasticne dijelove. Ne perite dudu u perilici posud: g

zamrzivac ¢ e 03t

Ne umatite dudu u slatku tekucinu i ljekove jer to moze uzrokovati karies. Kako
biste osiguraliSigumost svoje bebe, zamijenite dudu svakih 1-2 mieseca. Ako diete
stavi cielu dudu u usta,  Duda je dizajnirana tako da je beba ne moze
progutati. Cim primijetite da je vasa beba stavila cijelu dudu u usta, uklonite je ito

ewisik GanaHbik aybi3biHa TYTAC OTIN KETKEH MGFAAIAA OHbI AKbIDSIH A7bIN
WbIFaDbiHBI3. YaiibIMIAMaHbI3: KYSIC EMISIKTEDLIH KYPUIMACh! ONGPAb! HYTHIN
Koora MymKiHgiK Gepmeiial. Cakray wapTiaper: Tikeneii kyH caynecikin,
MaViNapaLI, EPTKILTEPAIH HHE KSIKGUVAAPALIK TYCYiHE Hon Gepmed,
KybiC emisikTepai aGbunfaH KypraK KoTeiwepae O Gacran 25 °C Aeiiin

Koritenja dude prie 3. godine dieteta

ja ili slabosti. Koris-

kahjustamist. « Enne kasutamist kontrollige alati deslnﬁtseenmlskastl veetaset.

sau abrazive.

Bacitena

instructiunilor furizate, Nu folosi produse de curatare
i i 3

12586,

Kasutage ja hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas KASUTUS 1. Enne es\mes!

din plasti

noj b\mm izvora topline. Ne osLaan]le Dynamlc dudu u otcopwm z slenllzacl]u duUe

Ja iga jargnevat kasutuskorda peske korpust soojas vees pehme
loputage hooicl 2.Velagepoale 25ml eedetudvet TAHTIS Liiga vihese vee
lisamine

Suzele\ Nu cufunda V\Icludata suzeta in suhrsian;e dulci sau med\cameme. deoarece

oot ving nomacie. Sia ez sena pakwamu Nakon $to se proizvod

sobimatut

indaploves ' i adikiui 3aldiklyje atéaldy

za dexlnfekcuu BILJESKA!

CaKTaHpi3. KybiC eMiiKTEDAi Kblny Ke3ACPiNiM HaHbINAD
COKTAMaHbI3, GENITEHTEH YaKbITTaH Y33K YaKbIT 33PapChi3AAHOBIPMAHSI,
Kybic emisiktepai 1-2 ait caiibin aybiCTbipy YCHIHbUIRbL. 3 HACKa Kenrenge
KYbIC eMi3IKTI NaiJanaHyas! TONIKTalk TOKTaTy KepeK. CakTbIK wapanapbi:
KYbIC eMiSiKTEpAi 9p KONRaHA anabiWaA Abaiinan JPTYPNI BarbiTa Co3bin,
MYKVAT K3pan TEKCEPIKE. KybiC eMSIKTEDAI 3aKbIMAGHFZH Hemece To3raH
Kesge naligananGayis. Kysic ewisikrepre apwanran, EN 12586 caiikec
TeCTiNeHTeH apHaiibl YCTAfbILTAPAbI FaHA NAWAANAHbIKbI3, BaCKA TaCanapabl
Hemece Gaynapabl GekiTex|: TyHLIbIFY Kayril Tayap Typansi aknaparTsi Gykin
natwananv Ke3eHjHle CKTaY YCbiHbINabl. TONTamMaHbIH, HOMpiH KANTaMaAaH

Kyw: eMIaImDAI xomenuepne 33PapCBI3AAHABIPY KEHIHALTT HYCKAYNbIK.

estlucru pil. Din prvi put otvori ntu
3. Pange Tutd imbriess. 4 Pange boas bedle o i pstare  giene, suzeta trebuie schimbat cu una nous, dups 1-2 unide olsie.  Uputa za _dezinfelciju Gude u ki
sulgege tihedbalt. 5. Asetage suletud korpus mikrolaineahju. 6. 750-1000 W mikio-  Daci suzetava t NUVA PANICAT ovih 2 moze dovesti do_opekiina i
Ianeahiude puhl on desinfiseerniaeg 2 minutit g titage hitita s it sl nct i astfel ik

prozvoda il

OpbIHAAMay KYHin Kanyra Hemece Kybic

newrtiy,

2 Kysic emiaikren

bl KETNeNTIH

i duon, Kad uti kadikio komforta ir sauguma, éulptuk -Enne  dingurifacit
Keftelas -2menesis. isa i cemaldamist oodake alativahemalt 5 minut, et umbris ahtuks.  Recomandam enuntarea S lsuzets avistade3ani pvclzvod nile \gra(ka Koristte i cuvajte pvclzvod izvan dohvata dece. UrOTRESA 3aKBIMAAHYbIH IKEN COKTBIPYbI MYMKIH. * 3apapCb3AAHABIPY aNAbIHAA
kadkidikis  Olg I gianud vesiabisel- Pentru siguranta copiluluids. AVERTIZARE! nintea fecrl uiizr, veifcl jep temeljto ieHeli Texcepikia. + KowTeliHepae
1bumq|mds|owsqnulpmk@kuosvelmau j Bimite. Laikyk i o cuatentie. lspeme 2.U Kt ult 25 ml prokuhane vode. VAZNO Dodavae premale ol aproik. sapapci3aananipuana. * Korelivep Tek_ epecek aiamaapabin
sojeir kad ciulptuko iki kuna kuumad. o f 3 ded moe oftetiti kutiju. Dodavane previse vode moze dovesti do nepravilne  naid ava apHancan.
3 mety amziaus. sattuda vett. Enne luti kasutamist eemaldage vesi. - Oodake 15 minutit enne jérgmist  cu EN 12586. Pentrua larea, nu atasati niciodata rdoane de dezinfekcije. 3. Stavite dude u kutju. 4 Stavite poklopamdobm Zatvorite. 5. Stavite  Kep/e CaKTaHbi3 aHe Nai{ianaHbiHei3. Banaapra OHbIMEH OMHAyFa Xon

Jasy vaiko saugumui [SPEJIMAS! Pries kiekvienq naudojima atidia aptirekite
Traukite cilptuka visomis kryptimis. meskite esant pirmiesiems pafeidimo ar
silpnumo pozymiams. Naudokie tk specialus ciulptuko laikilius, Sbandytus pagal
EN 12586 standarta, Niekada prie ciulptuko nepritvirtnkite kit juosteliy ar virvely,

jasuy vaiks g .
duliuose arba Salia 3umos Saltnio. Nepalkite iulptuko seriizacijos tirpale ilgiau nei
rekomenduojama, nes tai galisusilpnint culptuka, Saugokite naudojimo instrukcii
nes joje pateikta svarbi informacia. Patjos kodas nurodytas ant pakuiotés. Atdarius

Instrukcija, kalp dezinfekuoti ¢iulptuky dezinfekavimo dékle DEMESIO!
Nesiakydami Sis instrukios gate nudegt arba sugadint gamin i
(arba) mikrobangy krosnele. - Pries naudodami visada patikrinkite vandens
Iyg] dezinfekavimo dékle. - Vienu metu galima dezinfekuoti dudekle esancius
Giulptukus. - Sis gaminys néra zaislas. Gaminj naudokite ir laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. NAUDOJIMAS 1. Pries pirmg ir kiekviena kita naudojima
deklg isplaukite Sitame vandenyje su Svelniu_ploviki, kruopstiai isskalaukite.
2.| pagrinda jpilkite 25 ml virinto vandens. SVARBU |piltus per mazai vandens
galma sugacint korpus3. ylus per daug vandens, dulptuas gl but
ekla dekite ulptukus. 4. Uzdekite dangtelj i
sandariai uzdarykite. 5. Uzdaryta dequ {dekite  mikrobangy krosnele. 6. 750-1000
W mikiobangy krosnelése dezinfekavimo laikas yra 2 minutés. Neviykite dezin-
fekavimo laiko. DEMESIO! - Devinfekuojant korpusas turi it padétas ant lygaus
paviriaus - Pries éimdami dékla & mikiobangu krosnelés, visada palaukite bent
5 minutes, kol js atvés. Biki ir atidarydami. - Bpilkite i§ deklo ik
usjvanden) per tam skirta anga, Bplauie  r Sdzovinkite.

suzetd. Nu direct la soare, de caldura sau in-

selles ostetud luttide jaoks.
ynaaminen huvitutti, silikonia. Kéyttdohjeet: Kei tuotetta kuumassa
vedess 5 minutt ennen ensinmsts aytilertas, ashdtamsen Jleen
purista loput vedesta pois. Tama on valttamtonta hygienian kannalta.
ennen jokaista kiyttokertaa lampimalla vedells. Huuhtele kiehuvalla edel
Tutti voidaan desinfioida hoyry-/ sahkosterlisaattoreissa tai mukana toimitetussa
Kotelossa annettujen ohjeiden mukaisesti. Al kiyta puhdistukseen antibakteerisia
tai hankaavia pesuaineita. Liian korkeat pesuainepitoisuudet voivat vahingoittaa
muoviosia. Al pese tuttkoteloa astianpestkoneessa. Al iyt tuttia pakastimessa
alaka anna vauvalle uttia jotka on jazhdytetty pakastimessa, sl tama vol vahin-
goittaa tutteja. Al kasta tutti mihinkéan makeaan nesteeseen tai lakkeisiin, silla se
ol aheutas ampaiden rekinmst. Vaihd tt 1-2 ke valen vasian
mukavuuden ja os lapsi ittaa koko
PYSY RAUHALLISENA. Tutti on suunniteltu niin, etla vauva ei voi niell sitd. Heti kun
uomaa, ft vawa on latanut koko tutn sushuns, pofta e mahdolsmnan
varovasti. i kuivassa ja suljetussa kotelossa.
lapsi vieroitetaan tutistd 3-vuotiaana.
Lapsesi turvallisuuden tahden VAROITUS! Tarkasta huolellisesti ennen jokaista
. Ved tutti kaikiin suuntiin. Havita tuote het, mikali huomaat sing merkkeja
vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Kéyta vain EN 12586 -standardin mukaisesti tes-
naruihin,
irallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua. Al3 jata tutti suoraan auringonvaloon tai lim-
monlahteen lahelle. Al it tutti sterlointiuokseen suositeltua pidemmaks ajaksi,

Giulptukus bikite ypac atsargas, nes jie gali bt karst

sill Silyta kaytGohjeet, il ne ssaltvt tarkeita tietoja.

-0 substanta dezinfectanta (solutie de, terlzare’) mai ml decét este recomandat,
decarece acest lucru poate provoca siibirea suzetei. Pstraf instructiunile, deoarece
contin informati importante. Numarul lotului este inscriptionat pe ambalaj. Dupé

Instructiuni de dezinfectare in caseta: ATENTIE! Procedura neconforma
cu instructiunile de mai jos poate conduce la opérire, la deteriorarea
produsului si/sau a cuptorului cu microunde. - Intotdeauna inainte de utilizare
verifica nivelul de apé din caseta. - O dat in caseta pot fi dezinfectate doud suzete.
+Produsul nu este o jucarie. Foloseste si pastreaza produsul itr-un loc unde copilul
nu are acces. UTILIZARE: 1. Inainte de prima si fiecare noua utilzare, spala bine ca-
seta in apa calda cu un produs delicat de spalare, lateste bine. 2. Toama n baza 25
ml de ap fiarta anterior. IMPORTANT: Adaugarea unei cantitati prea mici de
apa poate conduce la deteriorarea casetei. Adaugarea unei cantitati prea
mari de apa poate conduce la o dezinfectare incorect. 3. Introdu suzetele in
casets. 4. Aplici etans capacul. . Inrodu gsts inchisa n cuptoru cu mictounde.

000 W, vri-
Jeme dezinfekcijeje 2 minute: Nemoﬁe prekoracit vijeme dezinfekcie. BILJESKA!

Gepueria. Kybic emisikrepai 3apapceispanabipy: 1. Maiiganasy angsina
KOHTE/HEpA] Ha3lK MYFBILU KYDA KOChIN, MbUlbl CYMEH MybIHb3 MaHe
HaKChINaN Waiibikeis. 2. KOHTEliHepre 25 M Kaiiaran cy Kyifbikeia. Hazap

Bucite oprezi prilkom uklanjana | otvarana. e precstalu vodu i kucita kroz
predvideni otvor, vspenle 92 osuie - Budite posebno optezn pri uzimanju dezinf-
diranih duda i

Uklonite vo prie uporabe dude. - Pricekate 15 minuta prie sedece dezinfekcle

CyAbIN, METKINKCI3 MenLep] KOHTEIHEPAI 3aKbIMAGHYbINA
aKen COKTBIPYbI MYMKIK, an apTbik MENWEpi 3paPCLI3AAHABIDY THIMALTITH

aiiTybl MYMKH. 3. KybIC eM3IKTepA] KOHTEliHepre Canbikbis. 4. KaKnakrbi
o, wabams. 5. KouTeingps WAPOTOMAS Netine KOS, ©
Kysic_ewisiktepa kyarl 750-1000 BT Kesiwge (MAKPOTOMKsiab newris

e uniojkupil

KGD2KBIS) 2 MHYTTaH aCHipMaH 33paPCHIIAAHALIDBIHGS. e
pTBIK, yaKeIT

enidicrepa 3ap
VaKTbiNA2 KoHTeliHep Teric GeTki Kaﬁawa

Xapanepucmxa VSHETNG 1A YORA 33 ToM A0 TPEX T — COCKECTOlLIG
CUIMKOHOBas. BO3PACT PeGeHKa B MECALIaY yKa3aH Ha MLIeBOit CTOPOHE YaKOBKH.
B KOMIVIEKT BXORMT KOHTIiHEp 1A XpaHEHUS 1 CTEPWIA3ALIN COCOK-TYCTHILEK.
BhuvaHme! YaaIuiTe BCe dneveNTbl YNZKOBKU nepen MCTonb308aHMew, Nloce

ThiLKA

6. Pentru cuptoare cu 50- P
de 2 minute. Nu depsitimpul de deszemre ATENTEE - timpul funcionari

cu microunde,

steapts mm(deaum (el pmm 5 minute, pentru ca ve(lp\enlu\ < se

. Mepen nepasin
VCTION53082HHEM NPOCTEPWTISYVITE COCKI-TYCTHILIKW B KATALLEN BOJe He Goree 5
Ban, S GETFATE U AT A 40 T, & AT

M. WHCTPY Tlepep Kaxabi

Toamé apa
dedicat, clateste si usuca. « « Acordd o atentie deosebitd in timpul scoaterii suzetelm
dezinfectate, decarece pot fi fierbin. - In timpul dezinfectiel, apa poate patrunde
in cauduc - aceasta trebuie indepartata inainte de a utiliza suzeta. “Asteapta 15 min

tare astfe, incét 5e poata raci complet.« In casetd

.- | clptu
gl patet vanden, e naudodan dptua padalckte vancng.» s kmq dez
infekavimg palaukite 15 minuiy, kad déklas visiskai atvesty. -

snetipalauksesaroslarin,

naudokitetk jame jsigytiems culptukams.
LV + Dinamiskais silikona knupitis. Lieto3anas instrukeija: Pimns pimas
lietosanas reizes 5 mindites variet knuml Karsta adeni, pec tam, kad tas ir atdzisis,
izspiedit atlikugo uden. Ta fedams, i nodrosinatu higiénu. Pis katras
Taans ezes omazgAjetknuph st e Pt arverdogu icent Knupt
var dezinficét tvaika/elektriskajos sterlzatoros vai_pievienotaja korpus3, saskana
ar pievienotajam instrukcjam, Tiisanai neizmantojiet antibakterialus vai abrazivus
mazgianes ek Pk e margainas iy oncentida var st
plsimass dets Knuphi nevar szt sk mazgdam madin, Netagabaet
saldetava un et mazulim saldétava atdzesétu knupiti, 10 vzs var sabojat pro-

it salda 3kidruma vai medikamentos, jo tas var izaisit zobu
bojasanos. Lai nodrosinatu mazula komfortu un drosibu, nomainiet knupti ik péc
l 2 mEnes\em Ja bems. \ehek mute visu knupiti, NEKRI'I1ET PANIKA Knup\s ir vei-

Ohje tut HUOM! Témén ohjeen
noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa palovammoja tai vaurioittaa
tuotetta ja/tai mikroaaltouunia. - Tarkista desinfiointikotelon vedenpinta aina
ennen Kiyttca. - Ketalla voidaan desifioida kaks kotelossa olevaa tutta - Tama

Kayté ja sailyta KAYTTO 1. Ennen
ensimmaisti ja jokaista seuraavaa Kiyttkertaa pese Kotelo limpimli vedell ja
. 2. Kaada pohjaan 25 m Keitettya vetti.

BG + CnkoHoBa 3ambranka Dynamic. HCTPyKuan 3a ynorpeba: Mpean
Mbpeara ynoTpeta NPOAYKTH Ce U3BAPABA B FOPELLA BOR 32 5 MHYTH. Cnel,
OXNaXfiaHe, W3UefeTe OCTaHanata Bofia. ToBa @ OT CHUECTBEHO 3HaueHve 3a
OCUTypABHETO Ha A0Bpa xnvena. pea BCAKa CTegalla yoTpeBa wamiite
samraan ¢ Toma sots. NPT WOk 1o ¢ S < ol so
3anbrankara Moxe Aa ce CTepUIM3vpa B

0baBaiiTe COCKI-YCTLILKY KATATKOM, locTe

VCTOI53082HWA TWLATENSHO TIPOMbIBAITE COCKI-TYCTBILIKA TENVION BOAO/ U CywMTe

PN KOMHETHOI TewepaType. He UCTONb3yiiTe AEsAHONLApYIOWIE 1 26pasuBHble

MoRoLIVE CPeACTER; CTHKOBble

‘eranu. He woit yCTblKY B

FORCIALMEITs OO YCTALN W 1GHOGAT 2 I PEIGRCTARHHE PeAcTa
ya

310 MOXeT Bo3BaT C
cocuen o
KOHETIp CoCokTYETICE e POSDOMAET X pOTOTHTs, YnoBUs XpaneHu:

25°C e gonycran nyuen, macen, in
Kcnor.

UHVKaMIA Tenna, He i

o TIATONGRETE Ky, EITACHS ONACAHITE MO TPy, 32 POWEToORE
He U3NON3BaiTe aHTUGAKTEHATHIA WK AGPa3BHI NDENapaT, TEbpAe BUCOKHTE

ONblle YCTaHOBNEHHOTO BPeMEHH. PEKOMEHTYETCA 3aMEHATS COCKIN-MYCTBILKN
Kaxgbie 1-2 MecsLa. K B03pacTy 3 7IeT PEKOMEHYeTCA NOTHOCTLO NPeKpaTUTD
YCTONb30BaHHE COCOK-NYCTHILIEK. Mepbi NPelioCTOPOXHOCTI: BHUMATENbHO

COCKIMYCTBILKW N1EDe] KEXbIM HCTONb30B2HUEN, OCTOPOKHO
PACTATUEA WX B PA3TAYHGX HANIBNEHIRX. He MCNOMb3yiTe COCKH-NYCTHILIKN B

TARKEA Litan suuren MOMKCTBUN TGETAPATA NOTaT £ NOBPEATT aCTGCOBITe
vesimédi i Laita vacw o i
it otdoon. Asetasul Jeﬂu‘ lomikroaal U He fagaiite Ha GeGETO 3aMbranka, KOATO @ G oxnaAena 858 Gpusep. Topa
touuniin. 6. 750 HOXe A2 NOBPEf 3aTbranKara. He noTanAiiTe 3abrankara B CagKM TeUHOCTH Wik

-1000 Wn mlkmaa\wuumxsa desinfiintiaka on 2 minuuttia. Al

aikana. - Odota aina vahlmaan s minuuttia, etté kmelu ]azhl‘{y, ennien kum cm sen

o i
Jusu bEma drogibai BRIDINAJUMS! PI’mS Katras IIEImams ripigi parbaudiet.
Pavelcitkrpi vsos i, tit, kel parids s b vl nolEtoks
ma pazimes. lzmantojiet tikai ipasus knupiSu turétjus, kas parbauditi atbilstosi EN
12586, Nekad nepievienojiet knupim cita lentes vai auklas, o tas var zraisit mazula
nosmaksanu. Neatstajiet knupiti tiesos saules staros vai siltuma avota tuvuma. Neat-
stajiet knupit sterlzejosa 3kiduma ilgak, neka fetekts,jo tas var vjinat izstradajumu.
Saglabjet lietosanas instrukciu, jo taja i sariga informaci. Partas kods i uz iepa-

IeKaCTBR, Tt KITo T0BA MOKE 2 NPHMHI KADHEC. 33 A2 OCUTYPHTE KOMGOTa
Ge3onacHoca Ha Bawsero Gebe, CHeHITe 3aTbrankara Ha Bcek 1-2 weceua. AK
Aevevo noCTaBy uAnaTa 3ambranka 8 ycrara cn, HE W3MAJAWTE B MAHUKA.

Chyiae NOBPX/IEHUA W H3HOGa. CTONb3yiTe TONbKO CheuansHbie fAepKarent
A COOK-TYCThiLIEK, NPOTECTUPOBaKHbE Cornacko EN 12586, He npukpennsiite
YTV NeTl Wi WHYDKU ONCHOCT YWl PEKOMEHIYeTCA COXPRHTb.
UHOOPHALINGO O TOBAPe B TeueHtie BCEro NEPUOa HCTONb30BaHAA. HOME NapTn

Vv M0 CTePUA3ALMN COCOK-TYCTBILIEK B KOHTeliHepe. BHit-
Maritel Hecobniofenite MHCTPYKUAN MOXET MPUBECTA K OXOram wnin

huuhtelejak ro\eentylsen varovain- Taka, de 626er0 fa e, . Ha ynaKoBke.
en, kun poistat deslnﬁmwa tuttefa, sill ne voivat olla kuunia. - Desinfioinnin akana  3a6enexurte, e GeBeTo Bu & NOCTABHIo LANATa 3aMbranka B yCTara i, U3BaaeTe A
imuosaan saattaa paista vetta. Poista vesi ennen tutin kaytto3, - Odota 15 minuuttia i HABAIATE (T3, Cyxa  3aTBOpeHa

. i oy T o

loavain sen mukana toimitettuihin,
SE + Dynamisk ssapp: silkon, Instrlcioner 3 amyéndning: e osta
ka d i5 minuter. det
SHarstende vatint efte kying Deta ar vkt for ygienen Tita appen med
vamt vatten fore varje anvandning. Hall med kokande vatten. Nappen kan desinfi-

3a 6esonacHocTTa u 3apasero Ha saweto fete BHUMAHYE! Mpeau scaka
JIOTPeGa. BHANATEHO MPOBEPABITE NPORYKTa. V3bpraiiTe 3ambrankara Bba
BOI4KI TOCOKM, VISXBbPIETe npi MbPENTe MPUSHALY Ha YBPERTGHE WK FedexT.
Vnossaire Camo CrIeUWaH KIACORE 33 3ATbraTka, TecteaHu o EN 12586
HUKOra He MDUKPENSTe K APyTi WHYPOBE W Nanienku. [IETero Make £ ce
3aywn. He oCTasifTe 3abrankaTa Ha MPAKa CTbHIEBa CBETINHZ W G730 A0
VSTOUHIK Ha TONNAHa. He OCTABRTe 3aMbIaKaTa B CTEpWISPaIY asTeop 3

kojuma. Anvind inte medel elle siipande
Instrucln, k3, deznficet knupt! dezinekclas madya PIEZIVE! So Hogn e a titmedel kan evetuelt eds Annd ite eller
noradijumu var izraisit jring. For hoga koncentrationer av rengdrings-

vai mikrovijnu krasns bojajumus, - Pirms lietosanas et parbaudiet Gdens
limeni dezinfekcijas macina. « Divus knupisus macina var dezinficét vienlaikus.
Sis produkts nav rotalleta. lzmantojiet un uzglaba]let produktu bémiem nepiee-
jama vieta. IZMANTOSAN) atras nakamas lietosanas reizes,
izmazgaiiet korpusu silta tdeni ar maigu mazgasanas lidzekl, ripigi izskalojiet. 2.

sabojat korpusu. Parak daudz ddens pi var izrasit

ipand reng
mede\ kan skada p\astdelav Tt nie rappen | dkmiskinen, Fonar it ppen

no-ABAT0 o7 p Spete, Thii Karo T0Ba MOXE 2 OTCTaC GWIAKOHA.

Cocok-nyCTbiLLeK, KoHTeitHepa w/wnu CBY-newu, + Mepen
CrepunV3auveil POBEPAITe ypoBeHb B0 & KoHTeliHepe. » He Crepunusyiire &
KOHTE/iHepe OfIHOBPeMeHHO Goree 2 CocoK-TyCTbiuek. » KOHTeiiHep npeiashaden
A VCTONb30B2HWA TOMbKO B3POCTLIMA. XPAHATE U UCTIONb3yifTe. KOKTeiHep.
B HEAOCTYIHOM 1A AETeli MecTe. He N03BONAITe ATAM WrpaT C Hm, Crepu-
NM3aUMA COCOK-NYCTBiWEK: 1. [lepen UCTONb30BIHIEM BLINOITe KOHTeliHep
TNNOi BORO C ASAVKATHbIM MOIOLIUM CPEAICTEON U TUATENbHO ONONOCHTE. 2.
Haneiire & KOHTeliHep 25 Mn KAnAdeHoit B0ab. BHuMaHwe! Hepoctatoutoe
KONWYECTBO BOfbI MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO KOHTeiiHepa, a

3anasere WHCTPYKLTE 33 YNOTPeBa, Thit KaTo CoAbPKAT BaXHa
TlapTUAHAT HOMEP & OTTe“GTaH BYPXY ONaKOBKaTa. (e MHPBOTO OTBapAHE Ha

s ned i frysen, eft
nappen. Doppa nte nappen | ota vaskor eler medicinereftersom det an orsaka
Karies. For at garantera ditt bams komfort och sikerhet bor du byta ut nappen var
1-2 ménad. Om bamet stoppar hela nappen i munnen ska du HALLA DIG LUGN.
Neppenir utformad s att bamet nte kan svija den. Sa snart du mirker at ditbom
ara

dezinfekciju. 3. levietojiet knupisus macina. 4. Usliecet vaku un ciei aizveriet
. levietojiet slégto korpusu mikrovilnu krasni. 6. 750-1000 W mikrovilnu krasnim
dezinfekias laks ir 2 mintes. Neparsniedziet dezinfekdjas laku. PIEZIME! -
Dezinfekcjas lika futrais janovieto uz lidzenas virsmas. - Vienmer pagaidiet vismaz
5 minites, lidz korpuss atdziest, pirms iznemat to no mikroviju krasns. Eset pie-
sardzigs, nonemot un atverot. » e atikuSo adeni no korpusa caur tam paredzéto
atveri, noskalojiet un nususlme& + levérojiet ipasu piesardzibu, nonemot dezinficétos
knupius, jo te var bit karst - Dezinfekcias laika sprausa var ie 5. Pims
Knupf letodanas noperiet ienl. - Uzgicle 15 sindes pins nrmds dezn.
fekcias ai fautu korpusam pilniba atdzis. - Letojiet dezinfekcijas macinu tikai taja

34_400i_ulotka_215x165_ms004.indd 2

appen et ent, tort och stingt focal Vi rekommenderarat bamet van]er P
med nappen vid 3 ars alder.

Fér ditt barns sikerhet VARNING! Inspektera noggrant fire varje anvandning.
Drainappenalls kgt Kasta bt dn i ot eckenpa sadacler sahe
Kasta vid forsta tecken pa skado r ellr slitage. Anvand endast avsedda napphallare
som estaseniigEN 1258, ittalci st band clerlsa dlar i Kidema. Det an

olljus eller

Uit it mppen ||gga i steriserngslosning langre an rekommendera,eftersom det

3 Ha & KyTuATa 3a CTepunN3N-
pae. Wa Tasn Moxe aa Aosene
RO W3rapsHWR Wik 10BDEAA Ha NPOYKTa W MAKPOBLIHOBATa GypHa.
- B pOGepsGaine WETO W BORED 8 KYTAT! 33 CTEpAIVSHpaHe Dl

Nonoxire
COCKINYCTBILKY B KOHTeiHep. 4. TIOTHO 3aKpoiiTe. KpblLKY. 5. Mlocrasere
KoHTeiikep & CBY-fleub. 6, T1DOCTEPAYIITE COCKI-TYCTHILIKN He Gonee 2 MAHYT
n1p# MoLLHOCTH 750-1000 BT (. pyKOBOACTEO o sKcnnyarauun CBY-nen). He
CTepuI3yiTe COKI-TCTHLLKA AOTLE YCTZHOBTEHHOTO Bpever. BHuMaHMel
- BO BPeMA CTEpWIISALU KOHTHED JOKEH CTOAT> Ha POBHO MOBEPIHOCTA,

ynoTpea. - B kyTuATa orar 4a ce

- Mlepey u3BledeHem KoHTeliHepa 13 CBY-neui faiire emy OCTBITb He Mekee 5
My OcTe i i i e

+ To3n npoRyKT e e wrpauka. Vanon3saiite n Chxpansgaie npuqym Ha MACTO,
HeAOCTbHO 3a Aeuia. YTIOTPEBA 1. Mpeau Mopea  BCAKa CleABalLa yroTpeGa
VMU KyTUSTTa B TOMNA BOZA C MEK MIOYCTBALY MPENAPaT, W3TNZKHETe OGMIIHO.
2. Haneirre 25 wn. npesapewa soga & ocHogara. BAKHO [loGassHeto Ha
TEBpAE MATKO BOA MO fa NoBpeA Kopnyca. [lo6aBAHeTo Ha TEbPAE
MHOTO BOa MOXe 42 A0BEe A0 HaNpaBANHa crepuMsaws. 3. Mocrasere
3ambranKiTe & KyTwsTa. 4. MlocTagere Kanaka W 3aTROpeTe MTbHO. S. Mocrasere
3QTBODEHATa KYTHA B MUAKPOBBIHOEATA GyPHG. 6. 33 MAKDOBLTHOBH GypHi 750-
1000 W Bpevero 3a CrepwiusaLun e 2 MuMyTW. He npesnwasaiire spemero

tlon,BachWo s pa Fxpackningen, Nar ol har apprats fr Forsta gingen,

2 - Kymuata TpAGsa fa Gvie nocrasena upey

CTepHN3aLH BSUTEHTE OCTaTKi BORbIepe3 CTUaTbHOE OTBEPCTHe, ONOTOCHHTE
i i 1o

TKaHbI0. + OCTOPOKHO WSBeKAIITE. COCKU-TYCTBILIKA W3 KOHTEIHEpa; ONacHOCTh.
oKoral - ECIW BHyTpb NOnana BORa, YAANATE e@ Niepep MCTONb30BIHIEN COCKH-
- Tepe creyoeh Crepcsael Jie TSR ToniGETD

YCTilek

wmwmymmemmna (nocre
KZ + Maiiganany, caktay WaHe ATHEHanbiK KYTM TYPa/ibi HYCKaYbIK.
CunaTramaci: YW Wacka Aeliinri Gananap KyTimike apHansan Gyibiv —
CATMKOH KybiC eMi3iK. BanaHblK Xachi il Kbl KMTaMaHsik GerTik

TYpYITHiC j kewminge
5 MUHYT CYBIToIN KYTIK]3. KOHTeliHepa] aBaiinan WbiFapein albiKei: KyFin Kany
Kayinil + 3apapCoi3naHALIPYAIH KeHiH KanFaH CYAbl apHalibl TeCiK apkbins!
Torin3, KORTEIHep WalibHLI3 HaHE Geie TeTepaTypaChIHaa KeTipikis
HeMeCe Tasa MaTameH KYPFaTbin CYPTir3. * KysiC ewiaikrepai KorTelinepaen
aGaiinan WirapbIKLS: KYJin Kany Kayini « Erep iive cy Tycken 60nCa, Kybic
emi3ii NalfganaKy anAbIKAR OHbI KETIpiKi3. * Keneci 3apapchiaaanabIPYARH
KeliiH KOHTEIiHepA] TObK, CYbITLIN KYTiH3 (eniige 15 muryT). » Kowreiiepai
TeK CIAKeC TUITTI KybiC emi3iKTep VLU KONAHbIHbI3 (OCbIHAaN KOHTelHepMeH
KUBIHTLIKTA JKETKIZINeTiH).
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